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Part No.
N° de pièce

Pieza n.º
40757

Made in the U.S.A.
Fabriqué aux É.-U.
Hecho en EE. UU.

Parts A Pièces A Piezas A

REPLACE REMPLACER CAMBIAR

A

Part Ref. Description

A A (1) Autostop Level Gauge 

NI B Tank
NI A1  Rinse Port Cover
NI A2  Screws
NI - Not Included: Reference Only

Needed Tools:
 ■ Phillips Screwdriver

A1
A2

B

A

CAUTION: Using A1, be sure the 
tank is THOROUGHLY rinsed before following 
the procedures! Wear gloves for sanitary 
protection.

!

1. Remove A2 (6x); remove A.

CAUTION: To avoid leaking, be sure 
B is completely dry before continuing!!

2. After removing (old) A, Inspect (old) gasket:
• If completely damage-free, go to Step 3.
• If gasket is damaged, use a putty knife to remove 

ALL traces of (old) gasket. Then clean surface 
of B. 

TIP: To remove A and leave gasket 
damage-free: grasp A, CAREFULLY lifting 
towards center peeling away from (old) gasket.

3. Remove the adhesive backing on (new) A.
4. Align A over old gasket or completely clean B; 

secure with A2 (6x). 

Autostop Level Gauge
 Kit

Ensemble d’indicateur de 
niveau à arrêt automatique

Juego de
 medidor de nivel Autostop

T0
00

09
5-

14
A

T0
00

10
5A

Pièce Réf. Description

A A (1) Indicateur de niveau à arrêt 
automatique 

NI B Réservoir
NI A1  Couvercle d’orifice de rinçage
NI A2  Vis
NI – non inclus : pour référence seulement

Outils nécessaires :
 ■ Tournevis cruciforme

ATTENTION : À l’aide de A1, 
assurez-vous que le réservoir est 
COMPLÈTEMENT rincé avant d’appliquer les 
procédures suivantes! Portez des gants pour 
assurer un niveau approprié de protection 
sanitaire.

!

1. Enlevez A1 (6x); retirez A.

ATTENTION : Pour éviter les fuites, 
assurez-vous que B est complètement sec 
avant de continuer!

!

2. Après le retrait de A (ancien), inspectez le joint 
(ancien) :
• En cas d’absence de dommage, passez à l’étape 3.
• Si le joint est endommagé, utilisez un couteau à 

mastic pour enlever TOUS les morceaux du joint 
(ancien). Nettoyez ensuite la surface de B. 

CONSEIL : Pour retirer A sans 
endommager le joint : saisissez 
SOIGNEUSEMENT A en le soulevant au 
centre et en le décollant du joint (ancien).

3. Retirez la pellicule adhésive à l’arrière de A (neuf).
4. Alignez A sur l’ancien joint ou nettoyez 

parfaitement B; fixez à l’aide de A2 (6x). 

Pieza Ref. Descripción

A A (1) Medidor de nivel Autostop 

NI B Tanque
NI A1  Tapa del orificio de enjuague
NI A2  Tornillos
NI - No se incluye: Solo como referencia

Herramientas necesarias:
 ■ Destornillador Phillips

¡PRECAUCIÓN! Fijándose 
en A1, comprobar que el tanque esté 
TOTALMENTE enjuagado antes de realizar los 
siguientes procedimientos. Ponerse guantes 
para fi nes de protección sanitaria.

!

1. Sacar A2 (6x); sacar A.

¡PRECAUCIÓN! Para evitar 
derrames, comprobar que B esté 
completamente seco antes de continuar.

!

2. Después de sacar A (antiguo), inspeccionar la 
junta (antigua):
• Si no tiene ningún daño, continuar al paso 3.
• Si la junta está dañada, sacar TODO resto de la 

junta (antigua) con una espátula para masilla. 
Luego limpiar la superficie de B. 

SUGERENCIA: Para sacar A 
y dejar la junta sin dañarla: sujetar A, 
CUIDADOSAMENTE levantándolo hacia el 
centro y despegándolo de la junta (antigua).

3. Sacar el respaldo adhesivo de A (nuevo).
4. Alinear A sobre la junta antigua o el B 

completamente limpio; asegurar con A2 (6x). 


